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NEOLOGIZMS OF YOUTH ARGOT IN THE MODERN FRENCH LANGUAGE

Glivich Elena lgorevna
Belgorod State National Research University
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The author researches the youth argotic innovations in the French language, analyzes the most productive ways of new lexical
units creation in youth language and their projections into national language, reveals a number of status elements of argotic neo-
logisms in the French language, considers youth type of speech culture as the certain type of world outlook, philosophy of life,
and interprets the youth argotic discourse as one of individual’s creative activity type, which evolves within the framework of
language game in the innovative field of national language.

Key words and phrases: neologism; youth argot; language and argotic picture of the world; conversion; verlanization; abbrevia-
tion; telescopism.

YJIK 81'42
Duj10710rnYecKrue HAyKu

Cmamus noceawena uzyuenuro ocobennocmeil ouckypcughocmu aneautickoi 00vl XVII-XIX sexoe ¢ mouxu 3pe-
HUSl KOZHUMUBHO-NPAZMAMUYECK020 nodxoda. B cmamve paccmompeno camo nousimue OUCKypcusHocmu, evioe-
JIeHbl OCHOBHbBIE NOOX00bL K (OPMYAUPOBAHUIO NOHAMUL KOMNO3UYyUY U apxumexmonuxu. IIpeocmaenensvt pe-
syremamol ananuza mpex epynn aneauvckux 00 XVII-XIX sexog 6 z3asucumocmu om nep8oHauaibHo20 uHeapu-
amma: 00bl, OCHOBAHHblE HA UHBAPUAHMHOU NUHOAPOBCKOU» KOMNOZUYUU, <20pAYUesOn» KOMNOZUYUU U
KOPUMAHCKOU» 6APUAHMHOU KOMNOZUYUU.

Knroueswie criosa u qbpa3b12 JUCKYPCHUBHOCTDh; KOMIIO3UILMS, APXUTCKTOHUKA, pequoi?I aKT, IIO3THYECKas1 TOHAJIbHOCTb.

I'pumenko SIna CepreeBHa
Hayuonanenviii mexuuueckuii ynugepcumem Yrxpaunvl « Kueeckuti nOIumexnuieckuti uHCImumym»
Yanagri@mail.dsip.net

OCOBEHHOCTH JIJMCKYPCUBHOCTH AHIJIMICKOM OJIbI XV1I-XIX BEKOB®

W3ydyenne oapl Kak OJHOTO M3 BEIYHIMX MOATHYECKHUX JKAHPOB MOCTOSHHO IHPHBIICKAaeT HHTepec ydeHbIX. Mccre-
JIOBAHUEM pPYCCKOW U 3apyOexkHOW onbl B XX BEeKe 3aHMMAaNCh Takue s3bikoBeAbl kKak: M. JI. Nacmapos,
B. M. XKupmynckutii, JI. B. ITymnsauckuii, }O. H. TeiasHOB.

PaznuyHble MOJIXOB! K N3YyYEHUIO OJbI CETOHS MPEICTABIEHBI B AUCCEPTALMOHHBIX MCCIIEOBaHUAX JINHIBHC-
TOB U JUTepaTypoBeoB. [IparMacTiunrcTnueckoi uHTepnperauueid oapl 3anuMaercs O. O Bacunbesa [3], mpeame-
TOM HCCIIETIOBAHUS KOTOPOH SBISIACH MPArMaCTIIINCTHIECKas CYITHOCTh PYCCKOTO OJWYECKOTO KAaHPA, IPOSBIISIO-
mascd B KOMIUIEKCE BHETEKCTOBBIX W BHYTPHUTEKCTOBBIX JKaHPOOOpa3yIOMMX IapaMeTpoOB  OJUYECKO-
T'O BBICKA3bIBAHUS B II€JIOM M €T0 OTAEIHHBIX CYOXKaHPOB M BOIUIOIIAIOIINXCS B COOTBETCTBYIOIIMX ATHUM IapaMeT-
paM CTIIIMCTHYECKUX CPEICTBAX U IpHUeMax. DBOIIONHS KaHpa OBl B eBporeiickoil mutepatype koHma XVII — mep-
Boii nosoBuHbl XI1X Beka mpocnexusaercs B auccepramuu O. T. lyoposckoii [7]. B paGore 060cHOBaHbI [Ba Ia-
paMeTpa >KaHpOBOM MHTEPIPETALNHA OAbl B TIEPEXOIHBIN MEPUOA. UICHHO-TEMATUYECKUN KOMIUIEKC, COBMECTUMBIH
C THUIIOM OJMYECKOT0 MHpa KakK IIeJOr0 W OTpPaKaroUIMH IeHETHYECKHE YepThl OJbl; M CIOBECHO-00pa3HbI MHp
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KaHpa, COXPAHSIONINH KaHPOBYIO TPAAUIIMIO U OTOOPaXKAIOMIMI «I1aMATh )KaHpa» Ha YPOBHE OIPEENICHHBIX 00pa-
30B ¥ TporoB. OHAKO KaHp OJbl ellle He ObLI UCCIIE0BAaH C TOYKU 3PEHUs] KOTHUTHBHO-TIPArMaTuiecKoro noaxo-
na. B maHHOHN cTaThe AMCKYPCHBHOCTH aHTIMICKHX CTUXOTBOPHBIX mpowmsBeneHui skaHpa ogsl XVII-XIX Bexor
BIIEPBEIC PacCMaTPUBAETCS CKBO3b MPU3MY PEUEBHIX aKTOB.

JIMCKYPCHBHOCTBIO OJIBI SIBIISIETCSI COOTHECEHHOCTh €€ apXUTCKTOHUKH C KOMITO3HMIIKEH, a TMOJHOTa PAaCKPBITHA
JTAHHOTO THAJICKTHYECKOTO eIWHCTBA HANPSAMYIO 3aBUCHT OT BapFUPOBAHMS B OJ€ MOATHYECKONH TOHAIHHOCTH, BBI-
pPakeHHOI uepe3 peueBbie aKThl, KOTOPhIE HAXOAATCS B HETIOCPEACTBEHHOH 3aBUCHMOCTH OT MTOITHYECKOTO JKaHpa 1
TEMaTHKH CTHXOTBOPHOTO MPOM3BEICHUS.

[Moaxonpl K pa3rpaHUYEHUI0 KOMITO3ULUH M aPXUTEKTOHHKH XYJ0)KECTBEHHBIX NPOU3BEJICHUI B JIMHIBUCTHYE-
CKOW HayKe NpPOTHUBOPEYMBHI. [IpobieMa M3yueHMs apXWTEKTOHUKH W KOMIIO3UIIMH paccMaTpHUBaeTcsi B paboTax
M. M. BaxTHHa, KOTOPBIHA pa3aeiseT ICTeTHYECKUH OOBEKT U BHELIHIOW (OpMY IPOU3BENCHHS. APXUTEKTOHUKA —
CTPYKTypa 3CTETHYECKOTO0 00BEKTa, a KOMIIO3MLUS IMPEJCTaBIIsIeT COO0H CTPYKTYpy NMPOHM3BEIECHHUS, KOTOpasi 0Cy-
LIECTBIISIET HTOT ICTETHUECKUI 00BEKT. ApXUTEKTOHNYECKast opMa OIpeAessseT BHIOOP KOMIIO3ULIMOHHOI (OpMBI,
KOTOpasi OpraHu3yeT Marepuai. ApXUTEKTOHHYECKash (hopMa OTHOCUTCS K TEMAaTHKE XyJ0KECTBEHHOI'O IIPOU3Be/ie-
HHs, & KOMIO3UIMOHHAs — K crunuctuke [1, ¢. 18-20]. XynoxectBenHas ¢popma sBiseTcs GOpPMOi comepiKaHus,
KOTOpast MpUKpeIieHa K Mmateprany. @opma MOHUMAETCS ¥ M3ydaeTes B IBYX HaMpaBieHusx: 1) n3HyTpH scTeTnde-
CKOTO 00BEKTa, KaK apXUTEKTOHWYECKas (hopMa, IIEHHOCTHO HAMpaBJICHHAs Ha CoJepykaHne (BO3MOXHOE COOBITHE)
1 2) M3HYTPH KOMIIO3UITHOHHOTO MaTepHAILHOTO 1IEJIOT0 Mpou3Benenus [Tam xe, c. 56].

WHoi moaxo1 B OLIEHKE apXUTEKTOHUKH U KOMITO3UIINH Xy I0’KECTBEHHBIX ITPON3BEICHHH ITpeICTaBIeH B pabo-
tax B. B. Bunorpagosa. Kommo3umus onpenenseTcss Kak COBOKYIMHOCTh CITOCOOOB HCIIOJIb30BaHUSI CHHTaKCHYe-
CKHX CXEM JIMTEPaTYPHO-XY/I0KECTBEHHOT'O s3bIKa U CIIOCOOOB yNOPSAAOUYNBAHHS WM OQOPMIIEHUS UX HOJ BIHSA-
HUEM (haKTOPOB, KOTOPBIE KOMIIOHYIOT MOTHYECKHUH SI3bIK: PUTMHUYECKOT0, MEJIOJUYHOTO U T.1. Kommosuuus ctu-
XOTBOPHOTO IPOM3BEJEHHS, B TOM 4YHUCIE M OJbl, OTIMYAETCS] YETKOH COpa3MEpHOCTbIO HMHTOHAIIMOHHO-
CUHTAaKCUYECKUX U METPUKO-PUTMHUYECKHUX €ANHUI. APXUTEKTOHUKA, B OTIMYHE OT KOMITO3UIINH, SIBISETCS Xy0-
KECTBEHHBIM OTOOpa)XEHHEM 3aKOHOMEPHOCTEH IOCTPOEHHS JINTEPATypHOrO IMPOU3BEACHUs. APXHUTEKTOHHKOMN
SIBIIIIOTCSL CIIOCOOBI COSMHEHUS M PACIIPEIEICHNS B TPAHHUIIAX OJHOTO XYyHAOXECTBEHHOTO IEJIOTO OOJBIINX KOM-
MO3UIIMOHHBIX YacTel, KOTOPbIe Pa3sBUBAIOT OTpeIeIcHHbIC MOTHBHI [4, c. 462]. B HamieM nccieqoBaHuH, CIeayst
koHnennud M. M. baxTrHa, onpeznenseM apXUTEeKTOHUKY KaK BHYTPEHHIOIO (pOpMYy OJBI, KOTOpas OCYIIECTBIISET-
¢s1 KOMIIO3HIINEH — BHEITHUM ITIOCTPOCHHUEM CTHXOTBOPEHUS.

ApPXHUTEKTOHHKAa CTHXOTBOPHOTO MPOW3BEACHNUS, B YACTHOCTH OB, IEpeIaeTCs Yepe3 ONpeAeIeHHBIe KOMITO3H-
IIMOHHBIE TTpreMbl. HampuMep, BCIDIECKH TOATHYIECKOH TOHAIBHOCTH OBl BRIPA)KAIOTCS Yepe3 MCIOIh30BaHUE IKC-
MPECCUBHOTO, KBECUTHBHOTO U JMPEKTUBHOTO PEUEBBIX aKTOB. VIHTOHAIMs SBISETCS elle OAHUM CIIOCOOOM OTO-
OpaxkeHUs1 BHyTpeHHEH (HOpMBI (apXUTEKTOHUKH) oAbl MHTOHAIMIO, Benen 3a FO. B. Bopessim u T. 5. PagnoHoBoi,
orpeJiesisieM KaK «BHYTPEHHIOIO MEJIOJIUIO M PUTM JINTEPATypHOTO TEKCTa, €ro IMOBECTBOBATEIbHO-OMICATEIbHBIN,
HMITEPaTHBHO-BOCKIIHIATEIbHBINA WIIM TOUCKOBO-BOMPOCHTENBHBIN CTPOoii» [2, ¢. 224]. IHTOHAIMS MOXET mepena-
BaThCsl B CTUXOTBOPHOM IIPOM3BE/ICHUH Uepe3 ClIeIyIOLINe PEYeBbIe aKThl: PEIPEe3eHTaTHBHBIA PEYEeBOH aKT — IT0BeE-
CTBOBATEJIbHO-OIHMCATEIbHAsT WHTOHAIMS, OSKCIPECCUBHBIM M IMPEKTUBHBIA pEYeBble aKThl — HMIIEPaTHBHO-
BOCKJIMIIATETIbHAS MHTOHALINS, KBECUTHBHEII PEUEBON aKT — MOMCKOBO-BOIIPOCHTEIbHAS HHTOHAIMS. [1o pe3ymnbra-
TaM IPOBEIEHHOTO aHaji3a ObUTO YCTaHOBIJICHO, YTO MHTOHAITNS HE BCET/Ia ABJISIETCS 0TOOpaKeHHEM OTIpeIeIeHHO-
IO PEYeBOTO aKTa, OHA MOYKET M3MEHATHCS B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTHOH HAarpy3KH BBICKa3bIBaHUS M €T0 CHHTAK-
CHYECKOTO BBIPAXKEHUS, H, CIIEIOBATEIHHO, SBISIETCS HE3aMEHIMBIM 3JIEMEHTOM aHaJi3a JUCKYPCUBHOCTH TeX O], B
KOTOPBIX PEUEBBIC aKTHI HE MIMEIOT CHHTAKCHIECKOTO BBIPAKCHHS.

Oya KaK JIMPUYECKUH )KaHp B aHIIIOA3BIYHOM JHTepaType (GopMHUpOBaach 10/ BIUSHAEM ABYX KOMIIO3UIIMOH-
HBIX UHBapuaHToB: o [Turnapa u ['opanus. MlHBapuanTHRIMU Nipu3HaKamMu of1 [luHmapa sBiseTcs ciaeayromee: mo-
3THYECKOe o0palleHne, KOTopoe ynoTpeOisercs B Hadajle KaXJIOH OAbl; TPYIIHPOBaHKE CTPOd B TPEXCOCTABHBIE
6710KH: cTpodha-aHTUCTPOGa-3TMO; KONbIEBas» BHYTPEeHHss GopMa (apXUTEKTOHHKA), KOTOpPasi COCTOUT U3 XBAJIbI
MOOEUTEII0, SIMYECKOro MU(a M elle 0JHOH «yCIOKHEHHOW» XBajbl nodenurento. OCHOBHBIMU NPU3HAKAMH O]
Topanms siBisieTcst MOCIIE0BATENBHOCTD YIIOTPEOJSHNSI MX YacTel: MOITHUECKOro oOpalieHus, npociasieHus 00-
JKECTBA U MOJIMTBBI, @ TAKIKE UCIIOJIL30BAHKIE YETHIPEXCTPOKOBEIX CTpod [5, ¢. 291-292, 327; 6, c. 93-94].

[o pe3ympTaTaM IMpPOBEIECHHOTO WCCIEIOBAHMS OBLIO YCTaHOBJIEHO, 9YTO oAbl aHrmickux mo3ToB XVII- XIX Be-
KOB TIO/IPa3/ICIIAIOTCSA HA TPH TPYIIIHI B 3aBUCHMOCTH OT TIEPBOHAYAIBHOTO MHBapHUaHTa: 1) OJIbl, B OCHOBE KOTOPBIX
JIeXXUT WHBAPUAHTHAS KTHHIAPOBCKAS» KOMITO3UIIHSA, 2) OJIbI, B OCHOBE KOTOPBIX JISKHUT HHBAPHUAHTHAS «TOpaIlie-
Basi» KOMITO3HUIHUS; 3) OJIBI, B OCHOBE KOTOPBIX JIEXKHUT «OpHTAHCKAs» BAPUAHTHAS KOMITO3HITHS.

K rpymme of1 ¢ ”HBapHaHTHOH «IMHIAPOBCKOI» KOMITIO3HMIINEH OTHOCSTCS Obl aHrmicKix 103ToB X VII-XVIII Bekos:
bena [Ixoncona, Tomaca I'pest, Bunbsima Komtnnaza n Po6epra Bepuca. I1o pesynpratam ananusa IUCKYpCUBHOCTH
0J1 9THX IIO3TOB OBUIO YCTAHOBJIEHO, YTO KOMIO3UIIMOHHAS OPraHU3alsl JaHHBIX OJ HAIPSIMYIO 3aBHCHUT OT TeMa-
THKH, TIPH 3TOM PEYEBOH aKT UTPAET CTPYKTYPHUPYIOILYIO POIIb.

TemaTnueckn aHTIMHACKUE OJIbl JAHHOT'O KOMIIO3UIIMOHHOTO TUIIA MOAPA3/IeNISIOTCS Ha JBE TPYIIIIbL:

1) oxel, mocesinenubie cMeptu (oasl bena Jxxoncona «A Pindaric Ode on the Death of sir H. Morrison»,
Tomaca I'pest «The Bard», Pobepta Beprca «Ode Sacred to the memory of Mrs. Oswald»);

2) oJ1bl, MOCBAIIEHHBIE a0CTPAKTHBIM IIOHATHAM: CTPaxy, MHJIOCTH, cBoGoze (oxsl Tomaca I'pest «The Progress
of Poesy»; Bunbsama Kommunaza «Ode to Fear», «Ode to Mercy», «Ode to Liberty»).
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B nepBoii TemMaTH4ecKoi Tpymie npeBaupyeT MHBAPHAHTHAS «ITMHAAPOBCKAsS» KOMIIO3HIMUS, COTJIACHO KOTO-
pOH OBl HAYMHAIOTCS C MOATHYECKOTO OOPAIIEHUS] U COCTOSIT U3 TPUEIUHBIX OJOKOB: cTpoda-aHTUCTpOda-31ox,
KaXKIBIH U3 KOTOPBIX OTAEISAETCS OT MPEABIAYIIET0 CMEHOH pe4eBOro akTta. ApXHUTEKTOHMKA JAHHBIX O]l TAKXKe OT-
JTUYaeTCsl MHBAPUAHTHOCTHIO, UTO 3aKITFOYAETCs B CICAYIONIEM: OBl HAUMHAIOTCS BOCXBAJICHHEM YMEPIIIETO, Jayee
CIIelyeT aJJIeTOPUIECKOe OTCTYIUICHHE, 3aT€M CHOBA CJEIyeT BOCXBAJICHHE YMEPIIEro, YTO COOTBETCTBYET YCTa-
HOBJIEHHOW «KOJIBIIEBOI» BHyTpeHHeH dopme on [TnHmapa. PedeBbie akTHl P 3TOM SBISIOTCS NCTOYHUKAMH BEI-
paKeHUS TTOAITHYECKOW TOHATBHOCTH.

JIMCKypCHBHOCTD BTOPOIl TEMAaTHUECKOH TPYIIIBI «ITHHIAPOBCKIX» OJI, HOCBAIICHHBIX a0CTPAKTHBIM SIBICHUSM,
obnagaeT ClenyoIUMH 0COOCHHOCTSIMU: BUIOU3MEHCHHEM TPUCIHHON CITHHIAPOBCKOW» KOMITO3HIHHU (OTCYTCTBUE
OJTHOW M3 COCTABIISIONIMX KOMIO3UIIUK UITH OOMEH MeCTaMH OJIOKOB B «TPHEAMHBIX» KOMILICKCAX); U3MCHCHHUSIMH B
APXUTEKTOHHUKE — OJIbl HAYMHAIOTCSI C MOATHYECKOI0 OOpalleHus, PEeYEeBOil aKT SIBISETCS CTPYKTYPUPYIOLIUM 3Je-
MEHTOM OJ] ¥ IIepellacT IMOITHYECKYI0 TOHAIBHOCTh. OIHAKO B COOTBETCTBUH C M3MEHEHUEM UepeI0BaHUs BHYTPU
«TPUEIUHBIX» OJIOKOB KOMIIO3UIIMHU OCYIIECTBIISIOTCS U3MEHEHUs! KKOJIbIIEBOW» BHYTpeHHEH Gopmbl. Takum obOpa-
30M, OJIBI BTOPO¥ TEMAaTHYECKOM IPYIIIbI SBISIOTCS BAPUAHTHBIME «ITHHIAPOBCKUMU» OJIaMHU.

K rpynme on, B 0CHOBE KOTOPBIX JICKUT MHBAPHAHTHAS «TOpAIMEeBas» KOMITO3UIHSA, OTHOCATCS Ol Buibsma
Komnmaza, Tomaca I'past m bena [)xoHcona. Hanbomnee mpuOImKeHHOW K «rOpalieBOMY» WHBApPHAHTY SBIISCTCS
ona bena JIxxoncona "Ode, or Song, by All the Muses, in Celebration of her Majesty's Birthday, 1630".

JlaHHas oma cOCTOMT M3 AEBIATH CTPOQ, TlIe Kaxaas cTpoda MOCBsIeHa OOHON U3 ACBSITH ITOKPOBUTEIBHHUI] HC-
KyCCTB W HayKH. mepBas ctpoda mocssimeHa Kmno — my3e ucrtopuu, Bropas — MeibloMeHe — My3e TpareanH,
TpeThs — Tanuu — My3e KOMEIWH, YeTBepTasi — DBTEPIHN — My3€ MY3bIKH, IATas — Teprcuxope — My3e I033UH,
mrectas — OpaTo — My3e TMMHa, cenbMast — Kannone — My3e a1n4eckoil 1o33uH, BOCbMasi — Y paHuH — My3€ acTpo-
HOMUHM, JeBsiTas — [loauruMHUM — My3e NaHTOMUMBI. B WHTOHAIMOHHOW OKpacke KaXJOH W3 JIEBSITH CTPO(d
PacKpBIBAIOTCS MHIUBUyaJIbHBIE CIIOCOOHOCTH MY3.

[epBas ctpocda, mocesiieHHas Kino, HaumHaeTcsl modTHueckuM obpamienueM k Hapoxy ("Up public joy..."
[8, p. 237]), xoTOpOE OAHOBPEMEHHO HMMEET HUMIICPATHBHO-BOCKIMIATEIbHYIO HHTOHALHMIO, MPOJOJDKAIOIIYIOCS B
crenyrolei ctpoke ctpodsr: ...remember / This sixteenth of November..." [Ibidem]. Iocne BBIIEYTTOMSHYTBIX
CJIOB BHYTPEHHSISI MEJIOAMS CTUXOTBOPHOTO MPOM3BEACHUS N3MEHICTCS Ha OMHCATENBHYIO, Yepe3 KOTOPYIo mepesa-
€TCsI IPOTUBOIIOCTABIICHIE MOTYaHHUS IIEPKOBHOM KOJOKOJIBFHHU M TPOMKOTO Tpa3HHKa B MBICIIX Hapona. Ha mpu-
Ha/IJISKHOCTH TAaHHOH CTPO(BI K HCTOPUHN YKa3bIBaeT yIOTPEOICHNE NAaTH M OMIICAHUE TOPKECTBEHHOTO COOBITHSI.

Bropas ctpoda, mocesmenHas MenpoMere, Takke Kak W MPeIbIAyInas COCTOMT M3 IIeCTH CTPOK. B Hauame
CTpodHBI, yIOTpeOIIsIsi KBECUTHBHBIN pEU4EeBOH aKT, IOAT CTAaBUT BOIPOC O TOM, HYKHO JIM OTKPBIBaTh BopoTa Tayapa,
Be/Ib UX OTKpBITHE OyJIeT CONPOBOXKIAThCS IyMOM. Bropast cTpoda 1o cBoeMy BHYTPEHHEMY COJEPKaHHIO TParu-
yeckas. [103T OMHOBPEMEHHO HCIOIb3YeT BOMPOCUTENbHYIO (KBECHTHBHBIH pPEYeBOl aKkT) W OMUCATENbHO-
H300pa3UTENBHYI0 HHTOHALIMIO (PEeNPEe3eHTATUBHBINA PEUCBOM aKT).

Tpetbst cTpoda siBIsieTcs: 0TOOpakeHHeM pactosiokeHust gyxa Tamuu — My3sl komeauu. [103T ncross3yer nmiepa-
THBHO-BOCKITHI[ATENbHbIC HHTOHALIMH (TMPEKTUBHBIN M KCTIPECCUBHBII peueBbie akThl): "Yet let our trumpets sound...”,
"Let every lyre be strung..." [Ibidem], koTopsie psiMO MPOTHBOMOIOKHBI HHTOHALMAM MPEABIIYIIECH CTPOdBL.

Yersepras cTpoda SBISIETCS CPeod My3BI MY3BIKH — DBTepIUH. Uepe3 onucaTeNbHyI0 BHYTPEHHIOI MEJIOAHIO
JIAHHOH cTpOdBI MOIT MepenaeT rapMouuio Menoauu xopa: "That when the choir is full / The harmony may pull /
The angels from their spheres; / And each intelligence / May wish itself a sense / Whilst it the ditty hears™ [Ibidem].

[TsaTast crpoda nmocesmena Teprcuxope — My3e mo33un. JlaHHast cTpoda SBISETCS SKCIPECCUBHBIM BEIPAKCHHEM
YBIICUEHHS aBTOPA BEIMYECTBEHHOCTBIO M KPacoTOM MMEHMHHHMIBI — KopoieBsl Mopu: "Behold the royal Mary, /
The daughter of great Harry / And sister to just Louis, / Comes in the pomp and glory / Of all her brother's story /
And of her father's prowess!" [Ibidem]. BslenpuBeqeHHbIH MPUMEP MPEAOCTABIAET BO3MOXKHOCTh YBHICTH HC-
TMI0JIb30BaHNE UMIIEPATHBHO-BOCKIIMIIATEIHHOTO HHTOHAIMOHHOTO NpUeMa B JaHHOH cTpode.

B mrecroii crpode, oz BAMSHUEM MY3bl THMHA Dpato, 03T MPOJIODKAET BOCXUILATHCS KOPOJIEBOH, OJJHAKO Hepe-
XOJIMT OT WMIICPATUBHO-BOCKIMLATEIbHON MHTOHAIIMK K CYry00 BOCKJIMIATEIBHON (IKCIPECCHUBHBIA PEUCBOM aKT):
"She shows so far above / The feigned queen of love, / This sea-girt isle upon, / As here no Venus were; / But that
she reigning here / Had got the ceston on!" [Ibidem, p. 238].

B cexpmoii ctpode, mocBameHHON My3e anHyeckoi mo33un Kammore, yBiedeHne BETHIECTBEHHOCTBIO KOPO-
JIEBBI BO3PACTAET ¢ KAXKIAOU cTpoKoil. [103T memonp3yeT TUPEeKTHBHBIN pedeBoi akT, MoOyXaas HapoI K co3epia-
HUIO BOJIeOHOM KopoJeBsl: "See, see our active king..." [Ibidem]. B mocnenneit crpoke cTpods! ymoTpebisiercst
MOATHYECKOE OOpaleHne K Hapo Iy U MOOIIPEHHE MOCIIEIHET0 K yBiIeUeHuo «iBeTkoM» Opannuu: "Hey! for the
flower of France!" [Ibidem].

Bocemast cTpoda mocBsiieHa My3e acTpOHOMHMH — YpaHuH. B naHHOW cTpode CTaHOBUTCS MOHSATHBIM BO3PACT
KOpOJIeBBl — JBajauarh JBa roja. IloaT cHoBa oOpamaercs K BOCKIMLATEIbHOW HMHTOHALMM M IPOCIABISET
kopoueBy: "This day the court doth measure / Her joy in state and pleasure, / And with a reverend fear / The revels
and the play / Sum up this crowned day, / Her two-and-twentieth year!" [Ibidem].

[MocnenHtoo, neBATYI0 cTpOody, MOCBAIIEHHYIO [IOMUrHHNY, MO3T CHOBA HAYMHAET M3 MOITHYECKOTO oOparie-
HHS, OTHAKO, B OTJIMYKE OT IEePBOi cTPpo(dBbI, B TIOCIIEAHEH aBTOp 0OpaIaercs yxe K caMmoil koposese: ""Sweet, happy
Mary! All / The people her do call. / And this the womb divine, / So fruitful and so fair, / Hath brought the land an
heir, / And Charles a Caroline!" [Ibidem].
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Wrak, nanHas ofa WUTIOCTPUPYET OOLIYI0 TEHACHIUIO O/l <IOPalMeBOro» TUIIA K CTPOrOMY COOTBETCTBHIO KOMIIO-
3UIMOHHON OpraHu3allui apXUTEKTOHUKe ofl. OfHAKO PedyeBOi akT MepesiaeT CBOK 3HAYMMOCTb MHTOHAIIMU CTUXOTBO-
peHus. BBeneHno kKax0ro HOBOro 00bEKTa OMHCAHKS B Oy COOTBETCTBYET CMEHA MHTOHAIIMM BHE 3aBHCHMOCTHU OT
TOTO, IPOUCXO/AMIIA JTH CMEHA PEYEBOT0 aKTa. VIHTOHAIWS JKe U SIBISIETCS BBIPA3UTEIIEM MO3THIECKOH TOHATBHOCTH OJIBL.

ITo pe3ynpraTaM aHann3a OBIJIO YCTAHOBJIEHO, YTO KOMIO3HUIIMS aHTTIMHCKON OBl «TOPAEBOT0» THIA SBIISIETCS
BapuaHTHOH. OTIMYUTENFHBIMA OCOOCHHOCTSIMU TUCKYPCHUBHOCTH JAaHHOW OABI SIBISIETCS yNOTPEOICHNE MOITHIE-
CKOTO OOpalIeHNs B HA4ase Ofbl, MOTHBbI IPOCIABICHNS U UCTIOIb30BAaHUE YETHIPEXCTPOKOBBIX cTpod. OmHaKo mo-
CJIEIHSS] OCOOCHHOCTD «TOPAIMEBBIX» OJ] B aHTTTMHCKOW BapHaHTHOM 0JI¢ BUIOW3MEHEHA — OBl MOTYT COCTOSITh U3
PaBHOTO KOJIMYECTBA CTPOK B cTpodax OT Tpex 1o mmecty. [Ipn ananuse o JaHHOTO THIIA HA TIEPBHIH TUIAH BEIXOAHUT
yIOMsIHyTasi B Havaje CTaTbu MHTOHAIMS, TaK KaK B «TOPAIMEBBIX» 0/1aX PEYeBOH aKT HE BCerjga 0ToOpakaeT uc-
TUHHYIO YMOIIMOHAILHYIO OKPACKy CTUXOTBOPEHHMS U SIBIISIETCS (POPMUPYIOLINM JIEMEHTOM apXUTEKTOHUKH.

Mo pesynbraram HcciaenoBaHMsl 0COOCHHOCTEH TUCKYPCUBHOCTH aHrymiickux ox XIX croneruns, npoBeaeHHOTO
Ha MaTepuaie copoka mectd of Bunsama Bopacsopra, Cemroens Konpunxka, Jxopmxa 'opnona baiipona, Ilepcu
Bumm lemnu, dxona Kurca u Anrenona CBuHOypHA, ObLIH CAETaHbI CEAYIOIINe BhIBOABL 1) moaTuyeckoe 00-
palleHHe SIBISCTCSI OTIHIUTEIBHON 0COOCHHOCTBIO CTUXOTBOPHBIX IPOU3BEACHHI JaHHOTO MEPHOAA; 2) IKCIIpec-
CHBHBIC, KBECUTHBHBIC M JUPEKTUBHBIC PEUEBBIC aKThI UTPAIOT CTPYKTYPHPYIOLIYIO POJIb B KOMIIO3HIMN «OPUTaHCKOM»
onpl XIX cronerus; 3) penpe3eHTATHBHBIA peYEBOM aKT SIBJIAETCS BEAYIIMM B KOMITO3HUIIMOHHOM ITIOCTPOEHHH O,
4) KOJIMYECTBO CTPOK B CTpo()e YBEIMYMBACTCS IO COPOKA BOCBMH, a CTPO(MBI OTIMYAIOTCS HEPABHO3HAYHOCTHIO
00beMOB; 5) cMeHa H300pakaeMbIX 00bEKTOB PUXOIUTCS Ha BaAPHAL[MHM TOHAIBLHOCTH OJ] M HOJHOCTBIO COOTBETCT-
BYET CTPO(PHUIECKOMY UJICHEHHIO CTUXOTBOPEHHUH.

Takum oOpazoM, xaHp onpl B anriauiickor mossun XVII-XIX BekoB mpejcraBieH TpeMs MOJEISIMU: MHBapH-
AQHTHOW «IIMH/IAPOBCKOI» MOJIENbIO, KOTOpas COCTOUT W3 HECKOJIBKHX IOBTOPSIOMIMXCS OJIOKOB. CTpO-
(a—aHTHUCTpO(a—3I0/; BaApUAHTHON «TOpAIMEBOW» MOJIENIBIO — OBl HAYWHAIOTCS C IMO3THYECKOTO OOpalieHus,
peueBble aKThl M MOITHYECKass TOHAJIBHOCTh SBILSIFOTCS CTPYKTYPHPYIOIIMMH 3J€MEHTaMH, a CTPO(BI COCTOST U3
PaBHOTO KOJIMYECTBA CTPOK; BAPHAHTHOW «OPUTAHCKOH» MOJENBIO — 01l HAYMHAIOTCS C MO3THYECKOTo 00palieHus,
pedeBble aKThl M MOITHYECKAas] TOHAJIBHOCTh SBILIFOTCS CTPYKTYPHPYIOIIUMH 3JEMEHTaMH, a CTPO(BI COCTOST U3
BapbHUPYEMOT0 KOJINYECTBA CTPOK.

IlepcriekTHBOIT HaNBHEHIIETO UCCIIEIOBAHUS SIBISICTCS COMOCTABUTENBHOE HCCICAOBAHNE AUCKYPCUBHOCTH aHT-
JMHACKUX ¥ aMEPUKAHCKUX CTUXOTBOPEHHUH Pa3INIHBIX XKAHPOB H 3IIOX.
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The author studies the discursiveness features of the English ode of the XVII"™-XIX'" centuries in terms of cognitive-pragmatic
approach, considers the notion of discursiveness, reveals the main approaches to the formulation of the notions of composition
and architectonics, and presents the results of the analysis of three groups of English odes of the XVIIM-XIX™ centuries,
depending on the initial invariant: odes based on the invariant “Pindaric” composition, “Horacian” composition and
“British” variant composition.

Key words and phrases: discursiveness; composition; architectonics; speech act; poetic tonality.



